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Сюрреализм Baselworld
Вообще-то Baselworld — крайне
нетипичное для Швейцарии ме-
роприятие. Базельская выстав-
ка часов и ювелирных украше-
ний (а также промышленного и
мануфактурного оборудования,
инструментов, электроники,
аксессуаров) напоминает ско-
рее какой-нибудь конгресс во
Франкфурте, симпозиум в Па-
риже, саммит в Риме. Сотни, ты-
сячи, а затем уже десятки тысяч
людей составляют какой-то ги-
гантский муравейник — в про-
шлом году Baselworld за неделю
работы посетили 90 тыс. чело-
век. Шум, гам, толкотня, дав-
ка — и вокруг чего? Вокруг ти-
шайших и, кажется, почти не-
меняющихся продуктов — ча-
сов и бриллиантов.

В обычные дни в Базеле са-
мое быстрое — Рейн. Прежде
чем войти в городок, Рейн спус-
кается с гор, а потому катит вол-
ны здесь с большей скоростью,
чем едет местный модный
трамвай. Номер 5 — тот ходит
до вокзала. Он вам еще приго-
дится. В дни Baselworld самое
быстрое — это вы сами, уважае-
мый любитель часов и драго-
ценностей. Увидеть всех и все
посмотреть. Нормальный ба-
зельский режим — 40 встреч за
10 часов одного дня (выставка
открыта на протяжении недели
с 9.00 до 19.00). Кстати, зайти на
Baselworld может любой — не
только журналист или байер.
Достаточно купить билет за
10 франков.

На Baselworld понимаешь,
что такое жадность и дефицит.
Прочь каблуки — здесь удобнее
ходить в мокасинах. От присту-
пов жадности порой не знаешь,
в какую сторону бежать, на ка-
кой стенд заходить в самую пер-
вую очередь. Как не зайти на

Patek Philippe? На Rolex?
А на Chaumet, на Mauboussin?
Кто на свете посмеет миновать
Breguet или Blancpain? Можно
ли не выпить пива с самым зна-
менитым часовым журналис-
том Европы Стефаном Чешкой?
Стефан — человек-гора, рабле-
зианец, легенда пивного брат-
ства часовых критиков. Как и
французский интеллектуал,
месье Чешка — левак, но после
четвертой кружки с политичес-
кой тематики легко переходит
на часовую.

На Baselworld нужно рабо-
тать локтями по старой при-
вычке. Не потому, что здесь все
невежливые. Просто сами сот-
рудники стендов — а стендов
порядка 2 тыс.— уже через нес-
колько часов начинают все пу-
тать и не всех узнавать. К концу
дня все еле держатся на но-
гах — по обе стороны барьера
reception.

Один шеф-редактор по спец-
проектам уважаемого глянце-
вого журнала любит рассказы-
вать свою базельскую историю.
В Chopard работала дама Мари-
Клод, в этом году, к сожалению,
покинувшая компанию. Мадам
Мари-Клод состояла в Chopard
на ответственной должности
главного PR, но на самом деле
воплощала собой гламур 1960-
х, то есть была настоящей свет-
ской звездой (Брижит Бардо —
просто школьница по сравне-
нию с Мари-Клод). Восемь раз
она лично встречалась с нашим
шеф-редактором, показывая
ему новые часы и украшения.
Мари-Клод готовила для него
несколько интервью и на про-
тяжении нескольких дней ор-
ганизовывала съемки. Потом
хлопнула его по плечу и спро-
сила: «Послушай, а как тебя
зовут?»

Есть и другая история, свя-
занная с домом de Grisogono. В
этой родственной Chopard ком-
пании трудится в качестве PR
мадам Мишель. Мадам Мишель
из года в год показывает журна-
листам часы и украшения. Пока-
зывала и в этом году. Какие-то не
очень сложные часы. Вопрос:
«Мишель, скажите, что это за ча-
сы?» — «Часы? Да, это, несомнен-
но, часы. Господи, это какие-то
наши новые часы! Минуточку,
дайте-ка я посмотрю у себя в бу-
магах, как там они называются».
Вот профессиональный PR ма-
дам Мишель все позабыла, а что
может удержать в голове бед-
ный журналист? Многого не по-
мнит даже сам Стефан Чешка.

На Базельскую выставку,
которая впервые прошла в
1917 году, долго не пускали чу-
жаков. С 1917 по 1972 год здесь
были только швейцарцы. Про-
шло почти полвека до того мо-
мента, как в Базель приехали
часовщики и ювелиры из Гер-
мании, Франции, Великобрита-
нии, Италии. Это сейчас поло-
вину толпы составляют китай-
цы, японцы и корейцы (в пос-
ледние два года к ним прибави-
лись еще и индусы). А в начале
80-х дело обстояло иначе — ази-
атские электронщики были тог-

да главными конкурентами
швейцарских часовщиков. В
первый раз их пригласили в Ба-
зель в 1986 году, и они привезли
с собой целые контейнеры раз-
ноцветных пластиковых часов.

Сегодня в Базеле на плас-
тик, которому когда-то прочи-
ли великое часовое будущее,
мало кто смотрит. Здесь нет
стенда главной пластиковой
марки всех времен и народов —
Swatch. Baselworld предлагает
падающей от усталости много-
тысячной толпе, увешанной ка-
мерами и багажом, музейного
уровня часы и почти фамиль-
ные драгоценности (страшно
даже подумать, какова общая
сумма страховки всех товаров
на Базеле!). Это швейцарский
сюрреализм, когда видишь в за-
битом до отказа 5-м трамвае
(идет до вокзала) человека, на
руке которого «заряженный»
турбийон за €200 тыс. Это едет
простой солдат роскоши. Через
десять минут он сядет на поезд,
который с остановками в Цюри-
хе, Берне и Лозанне следует до
Женевы,— в направлении SIHH.

Классицизм SIHH
В этом году SIHH (Salon Inter-
national de la Haute Horloge-
rie) — 15-й по счету. Салон ро-

дился на свет в 1991 году, и
его появление сопровождалось
яростными спорами. До этого
часовую моду определял Ба-
зель. Рядом с давно существо-
вавшим Baselworld новая выс-
тавка выглядела настоящим
«салоном отверженных» — ведь
Базель покинули всего пять ча-
совых марок (и только три из
них — Cartier, Piaget и Baume et
Mercier — до сих пор присут-
ствуют на салоне). Но точно так
же, как из парижского «Салона
отверженных» выросла вся сов-
ременная живопись, так и же-
невский салон если не победил
в противостоянии с Базелем, то
явно и не проиграл.

Со временем круг участни-
ков SIHH расширился, приба-
вились новые марки — IWC из
немецкой Швейцарии, италь-
янские Panerai и германские
A. Lange & Sohne, что подтвер-
дило интернациональность со-
бытия. Состав участников уве-
личивался от года к году, оста-
ваясь никогда не сравнимым с
Базелем по количеству, но при
этом вполне сравнимым по ка-
честву. С 2003-го, когда салон
покинули Bovet и Perelet, число
их неизменно. На SIHH 2005 го-
да было представлено 16 марок
— в том числе Audemars Piguet,

Girard-Perregaux, Vacheron
Constantin, JeanRichard, Jaeger-
LeCoultre, Parmigiani Fleurier,
Roger Dubui, Van Cleef & Arpels,
Alfred Dunhill, Montblanc.

В течение многих лет отно-
шения между ярмарками были
далеки от идиллических: они
открывались с интервалом в
неделю, что заставляло либо
приезжать в Швейцарию дваж-
ды, либо выбирать одно из со-
бытий. Но уже не в первый раз
Базель и Женева согласуют сро-
ки проведения. Теперь можно
начать часовую экскурсию в су-
масшедшем Базеле и продол-
жить в спокойной Женеве, куда
не пускают любопытных. Вход
на салон — строго по приглаше-
ниям, и эта привилегия сохра-
няется так же строго, как когда-
то в СССР — семейное прикреп-
ление к «кремлевке».

В отличие от сумасшед-
шего Базеля в мирной Женеве
очень легко запоминаются но-
винки. Одна из самых интерес-
ных моделей салона — Lange 1
Time Zone A. Lange & Sohne: ча-
сы позволяющие определить
время в любом городе мира.
Но не с помощью дополнитель-
ной стрелки, как уже привыч-
но, а с помощью кольца с име-
нами городов вращающегося

нажатием специальной кноп-
ки вокруг обычного цифербла-
та. Еще более сложную вещи-
цу — часы с минутным репети-
ром и 15-дневным запасом хо-
да — показал Jaeger-LeCoultre.
Girard-Perregaux продолжили
историю модели 1975 Laureato,
выпустив Laureato EVO3, хро-
нометр с вечным календарем.
Не меньше эмоций вызвал но-
вый Royal Oak Automatique, ко-
торого ждали поклонники этой
культовой модели Audemars
Piguet. Diamant для женщин и
Classima для мужчин — козыри
Baume et Mercier, a IWC предста-
вили Ingenieur Automatic, тоже
возрождение одной из звезд
своего модельного ряда в но-
вом сверхлегком и сверхпроч-
ном корпусе. Ювелирной иг-
рушкой блеснули французы из
Van Cleef & Arpels. Их Secret —
бриллиантовый браслет с выд-
вигающимися часами. Среди
новинок Cartier женские Tan-
kissimо — миниатюрные вари-
анты знаменитого «танка» и
увеличенные до 42 мм золотые
Pasha, которым в будущем году
обещан и стальной корпус.

В этом году SIHH сменил ад-
рес и перебрался в огромный
павильон, тот самый, в кото-
ром проходит ежегодный Же-

невский автосалон. 45-летний
дизайнер Джанпьеро Бодино,
арт-директор Richemont Group,
отказался от прежней плани-
ровки с вытянутой централь-
ной улицей. Уроженец Турина
явно вдохновлялся итальян-
ской архитектурой 30-х годов,
которая и нам не чужда — имен-
но муссолиниевский стиль по-
родил, например, Библиотеку
имени Ленина да и вообще все
довоенное сталинское зодчес-
тво. Так что для русских посети-
телей умеренный классицизм
нового часового городка пока-
зался весьма знакомым.

Правда, план выставки был
замкнут в квадрат, что привело
в изрядное замешательство. На
прежней шеренге марок легко
было ориентироваться, на но-
вых закольцованных площадях
можно бесконечно гоняться
друг за другом. Поэтому на всех
углах стояли, как в настоящем
городе, люди с мобильными те-
лефонами, на всех языках мира
назначая друг другу встречи.
Зато не поменялись ни работ-
ники пресс-центра, ни даже
официанты, скромно ответив-
шие на комплимент: «Мы —
часть этих стен, monsieur».

ЕКАТЕРИНА ИСТОМИНА,

АЛЕКСЕЙ ТАРХАНОВ

часы выставки

Новый часовой год стартует в апреле
в Базеле на Baselworld. Четыре-пять су-
масшедших дней на Baselworld, и толпа
помешанных на часах и ювелирных мань-
яков начинает редеть. Разъезжаются со
словами: «Увидимся в Женеве!» — после
закрытия Baselworld начинается Salon
International de la Haute Horlogerie (SIHH).

Годовой запас хода

По традиции SIHH открывает почетный караул «старых гренадеров» гвардии Женевы  ФОТО АЛЕКСЕЯ ТАРХАНОВАВ павильоны Baselworld вход открыт каждому любителю часов  ФОТО АЛЕКСЕЯ ТАРХАНОВА


